
Recopilación de Erratas 
(Gracias a Jasorel, Rebeco y Avelas Vir  de la BSK): 

 
 
Cartas alemanas: 
 
La carta G-30 en la acción pone “unidad oculta” cuando debería ser 
“camuflaje”. 
La carta G-56 en la acción pone “granadas de humo” cuando debería ser 
“emboscada”. 
 
En las cartas alemanas, los hex y dados son correctos. 
Los textos de eventos y acciones parecen correctos excepto las dos cartas 
detectadas. 
 
Fichas alemanas: 
 
El líder Sgto. Feigenbaum de la versión española se llama Sgt. Biermann en la 
americana. No es problema porque he comprobado que en el libro de 
escenarios lo llaman correctamente (igual en los dos sitios). 
 
El líder Cabo Rattenh de la versión española se llama Cpl. Rettenhaus en la 
americana. No es problema porque he comprobado que en el libro de 
escenarios lo llaman correctamente (igual en los dos sitios). 
 
Cartas americanas: 
 
La carta A-72 en la acción pone “fuego continuado” y debería ser “fuego 
cruzado”. 
 
En las cartas americanas, los hex y dados son correctos. 
Los textos de eventos y acciones parecen correctos excepto la carta detectada. 
 
Fichas americanas: 
 
El líder Tte. Roggia de la versión española se llama L.t. Blankenship en la 
americana. No es problema porque  en el libro de escenarios lo llaman 
correctamente (igual en los dos sitios). 
 
En las cartas rusas, los hex y dados son correctos. 
Los textos de eventos y acciones parecen correctos excepto la carta siguiente: 
La carta S-6 en el evento pone “objetivo de la misión” y debería ser “objetivo 
estratégico”. El texto del evento también está mal, pone “Extrae una ficha de 
objetivo secreto” y debería poner “Extrae una ficha de objetivo público”. 
 
Fichas rusas: 
 
El líder Cabo Krilov de la versión española se llama Cpl. Krylov en la 
americana. No es problema porque en el libro de escenarios lo llaman 
correctamente (igual en los dos sitios). 



 
El líder Tte. Jukovsky de la versión española se llama L.t. Khukovsky en la 
americana. No es problema porque en el libro de escenarios lo llaman 
correctamente (igual en los dos sitios). 
 
Vienen dos líderes adicionales (Cabo Kutikov y Cabo Anishchik) que no 
aparecen en el despliegue de ningún escenario. 
 
Reglamento: 
 
En la página 7, punto 7.3.2 habla de 32 fichas de objetivo cuando son 22. En 
los componentes se habla de 10 mapas, cuando el juego tiene 8 mapas. 
 
Cuaderno de escenarios: 
 
Partida de ejemplo, página. 21, turno 11 Unión Soviética, la penúltima frase en 
negrita dice "Kai juega una acción atrincheramiento [s33]", cuando el nombre 
de la acción según las reglas (y así figura en la carta) es "cavar posiciones". 


